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SUNDAY BULLETIN

1: Today’s Scripture Reading, 21st March 2021 Bulletin 12/2021

Sixth Sunday of Great Lent—Advent
Q010U UAELEULE UNIUE UN1LAUESPLEN O-MNFUED VRUUWULEY 2:8-3:17

Aqgnipwgt’p np n'y dEYp npuwy atiq thhihunthwyniptiudp e ntbuwyt powpknptiuwdp, dwpnng
wiwbnniptiub nt wppuwuphh uljgpniipbtipnid hwiwawyb, G n'y pL Lphunnuh Jupnuuytimni ptiwib
hwdwauwyd. npnyhtimbies Qunniwdni ptiwd wdpnng jhniphiip Yp pwh winp dky dwpdbwytu, nu
nnip w] wdpnnougwd bp wing np guoijudl B wdbh wyhnniptiwd e ppuwbniptuwi: Wony wy
Prhwunnitigup” whdtinwltipm prhwnniptudp, dtpubuwny dbnptipne dwpdhbokd™ Lphunnup
Prhwnnptiudp: Wanp htin punnitigwp dipunnipbudp, twbr wbng ti winp htm jupniphih
wnhp hwwrwwnwny Wuwnnidny ttingnpdniptiwb, np dhnkjbdtpkh jupniguiig quyb, G atigh” w’ np
dudwtiwht Wtinwd thp jubigwiiptitipni Wty n1 dtin dwpdhithtt wipphwnniptwb vty fhiwbp nmniw
winp htim: Ubp pnnp  jubgwbpbtpp  Gtptg dbkgh, it dtigh nkd hpuwdwbbtpng  tnud
wuwpumwdniphwip® np hwunwy Ep dbgh® oligtig, ni dbkpwmbtinth ytipgnig quy® quitiny
hswthwynhtt Yypwy. e dtpugnig wytnniphibbtiph ni hppuwbimiphibiitipp, te hwipnipbwi
punwl] nupdanig winy junpting winbg:

Miptdlt wy n'y dE4p pnn nuwnt atg Ytpwyniph jud hodtjhph hwdwp, Jud wolitipni,
wduwgniubiipne jud Gupwpbtpnt juuyulgniptiudp, npntp quijhp pwbtipnit pniph Ga. puyg
dwpuhbip Lphumnuh t: (Vs dEyp atiq pnn qpyt atip dipgubtytt jodwupwljud punttuuphniptiunip nu
hptipmwjiipnt Ypotinyg, dhpwiniju ppuny smbuwd pwbdtipnid, gnip wmbtnp hyuwpumwbwny hp
dwpdbuinp dhupny, e sppbiing qnijup® npdt wdpnne dwipdhbp, jontipny ni jonwluwtinny
huypuwypeniwd b hpwpnt gniwd, ['uth Qunnidn) wbniiny:

Miptit, Gt nnip dtinwp Lphumnup htim® wyu wphuwphh uyqpnibpbtipnit hwbinkw, w htsn™t
wphuwphh by wypnnbtipnt idwt® Ghpwluw §'ppup hpudwbbtpne, hbsybu® «dh” dGpatiun, dh’
hudwntiutp, dh' nushp», (wuntip pnnpp gnpdwdni ptiudp vwhdwbiniwd G wyuljubni ptwb,)
dwpnng wwwnnibpbtpnih nm Juppuybtnniphibbtpnit. hwdwawyb: Qunp . wpnuptio
hiwunniptiut Yipyupuip dp nibht ppbwud Ypoting, punbwphnptudp G dwupdhbhb
shuuytiiny. puyg wpdwitih Gt n'y O wuwnhih, hwyqu 4p Swnwytit dwpdhoip gnhwghtine:

Miptdd, Gt jupniphih wnhp Lphunnup htim, hitnntgt’p wyh pubtpp’ np Ytph Gb, nip
Lnhumnnu Yp puquih’ Qunnidny we Ynnuip: Unmwdbgt’p Yytinh pubitipni dwuhb, n'y pk tininh ypuy
tinnn pwiitipnit Ywuhti. npnyhbintic nnip dtnwp, ni atip jtwbpp wyuwhniwo k-Lphunnup htim®
Wuwnniony dke: Gpp Lphumnu’ dbip Jhwbpp' tptichwy, wylt wnbi nn'ip wy thwnpny ywhwnh Gptictwp
wiblinp htin:

Mptdt dtingnigb’p atip tpypuinp winudbbpp.- wynnbyniphitp, wtdwppniphiip, wbhuwba
Uhppp, swp gwdyniphip ti wquhniphibp, np jpuwuwyuniphid £ Qun'tg hwdwp Quunnidng
pwpyniphip Yni quy wbhtwqubnniptiwb npnhiotipnid pwy, npniig dky nn'ip wy dwdwbwyhb
U'pipwbwhp, tpp Ywupthp wbnbg dkp: Puyg hhdw nnip w) popwhtgtp uw’ wdkbp.-
pupyniphiip, quypnyen, swupuwdwmniphiip, hwyphnmiphiop, thpp houptipp™ atp pipwbkt: Uh” unkp
hpwpni. hwmbtgt’p atip Yypuykt hhtt dwpnp™ hp gnpdtipny, nt hwgl’p wytt tinpp, np tnpngniwd &
ghunwlgniptiwdp’ hp Upwphshtt yquntipht hwiwawy, tir npnit dke n's 8nyt Juy, n'y wy <ptiwy,

Our Aim;

St Yeghiche Armenian Church aims to be the church for the whole community; a place
where those who have faith and those who yet to find it or renew it, can come together as a
family of God’s children; a place where all will be received with tolerance, understanding
and friendship.
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2: A short interpretation of the Scripture reading

Plhwunniphi jud wippthwwmniphit, omwp, Ujhipwgh, unpni jud wqunm. hwwyuw Lphunnu k
wiikh hi, tr pnnpht vke:

Mptidt, npytu Qunnidn) pbnpbwbtp’ unipp ni uhpbijh, hwgkb’p gnipep, Jupbtlgniphiop,
puingnniphiiipn, hunbwphniphiipn, htqniphibp, hwdptipumwpniphiop, hwinnipdting hpwpne G
ttintiny hpwnpnt' Get dkyp mpuniby dp nibtituy dhiuhtt nkd. hbswybu Lphunnu iptg atigh, tnjtwtu
wy nn'ip btiptkgkp: 61 wyu pnnp pwtitpnit Ypwy' hwgt’p ubpp, np juumwptniptiut juyb b Qtp
uhpntipnih vk pnn hnjubwinpt Qunnidn) pumuwinniphiip, npnih wp jubsnitigup® Wkl dwupdhimy,
nL Gnphwlw| tinkp: Lphumnup puoupp Gnpuniptiwdp pnn phwlh atp dkp, npuytugh wdpnng
hiwunni ptivdp unpytigitp hpupne ti ppunkp ghpup” vwndnubitipny, ophtitingtipny n1 hngtiinp
tingtipny, 2tnphujuniptiwdp tpgting Qumnidny” atp uhpntipnit dke: 61 wdth hiy np Y’ptp, pt
huoupny i L gnpony, ppE’p Sktp 8huniuh winiing, 2Gnphwuy pugny Qunniddk nr <opdkd™ wbnp
uhongny:

The Epistle of St Paul to the Colossians 2:8-3:17;

See to it that no one takes you captive through hollow and deceptive philosophy, which depends on
human tradition and the elemental spiritual forces # of this world rather than on Christ.

For in Christ all the fullness of the Deity lives in bodily form, and in Christ you have been brought to
fullness. He is the head over every power and authority. In him you were also circumcised with a circumci-
sion not performed by human hands. Your whole self ruled by the flesh 2 was put off when you were cir-
cumcised by = Christ, having been buried with him in baptism, in which you were also raised with him
through your faith in the workmg of God, who raised him from the dead.

When you were dead in your sins and in the uncircumcision of your flesh, God made you ¢ alive with
Christ. He forgave us all our sins, having cancelled the charge of our legal indebtedness, which stood
against us and condemned us; he has taken it away, nailing it to the cross. And having disarrned the powers
and authorities, he made a public spectacle of them, triumphing over them by the cross. ©
Freedom From Human Rules

Therefore do not let anyone judge you by what you eat or drink, or with regard to a religious festival,
a New Moon celebration or a Sabbath day. These are a shadow of the things that were to come; the reality,
however, is found in Christ. Do not let anyone who delights in false humility and the worship of angels dis-
qualify you. Such a person also goes into great detail about what they have seen; they are puffed up with
idle notions by their unspiritual mind. They have lost connection with the head, from whom the whole
body, supported and held together by its ligaments and sinews, grows as God causes it to grow.

Since you died with Christ to the elemental spiritual forces of this world, why, as though you still
belonged to the world, do you submit to its rules: “Do not handle! Do not taste! Do not touch!”? These
rules, which have to do with things that are all destined to perish with use, are based on merely human
commands and teachings. Such regulations indeed have an appearance of wisdom, with their self-imposed
worship, their false humility and their harsh treatment of the body, but they lack any value in restraining
sensual indulgence.

Living as Those Made Alive in Christ

Since, then, you have been raised with Christ, set your hearts on things above, where Christ is, seated
at the right hand of God. Set your minds on things above, not on earthly things. For you died, and your life
is now hidden with Christ in God. When Christ, who is your = life, appears, then you also will appear with
him in glory.

Put to death, therefore, whatever belongs to your earthly nature: sexual 1mm0rahty, impurity, lust,
evil desires and greed Wthh is idolatry. Because of these, the wrath of God is coming. 2 You used to walk
in these ways, in the life you once lived. But now you must also rid yourselves of all such things as these:
anger, rage, malice, slander, and filthy language from your lips. Do not lie to each other, since you have
taken off your old self with its practices and have put on the new self, which is being renewed in
knowledge in the image of its Creator. Here there is no Gentile or Jew, circumcised or uncircumcised, bar-
barian, Scythian, slave or free, but Christ is all, and is in all.

Therefore, as God’s chosen people, holy and dearly loved, clothe yourselves with compassion, kind-
ness, humility, gentleness and patience. Bear with each other and forgive one another if any of you has a
grievance against someone. Forgive as the Lord forgave you. And over all these virtues put on love, which
binds them all together in perfect unity.

Let the peace of Christ rule in your hearts, since as members of one body you were called to peace.
And be thankful. Let the message of Christ dwell among you richly as you teach and admonish one another
with all wisdom through psalms, hymns, and songs from the Spirit, singing to God with gratitude in your
hearts. And whatever you do, whether in word or deed, do it all in the name of the Lord Jesus, giving
thanks to God the Father through him.
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3hUNFU L£0hUSNUP BFESUNMrUEL LUS URS(HENUD 22:34-23:39

Puyg Puwphutightitipp® tpp utightt pt wbh wuwwbatgnig Uwnnijtightitipp, wtin dp
huwiwpnitigwli, ti wbnbgdt ophtmubt dp hwpgnig® quytt thnpatny.  «Jdwpnquybtm, n
wwwnithpwim dkd E Opkbphtt dkp»: 8huniu puwr wbnp. «“Uhpt” Stpp' pni Qunniwdn widpnng
uhpuinyn, wdpnne wbdanyn G wdpnne dhwpnyn”: Wju L wnwehll ni dtd wuwwnihpwin: G
tinypnpnp” wunp odwb. “Uhpt paytipg pnt wbédhn™ wku”: Gu Gpine yunnihpwbbtipka juuniwd
Ll wdipnne Opktpth ni Uwpquiptatippy:

Gpp @wphutighitpp hunwpniigui, Shuniu huipgnig wiintg. «2phumnup dwuhb p°ty £ atp
Junohpp. npn’t npnhtt E»: Cuhb hptb. «Fwithph»: 8huniu puu wbnhg. «<<wwyuw h"bswyku Fwhpe
<nghny quyt Stp Yp Yngk ne i’put.

“Skpp puwr hd Skpngu. «Pwqil’ hd we Ynndu, dhiskie np pni ptwdhiitipn yqumniwbnuib
nutid nnpbpnin»”:

NMiptidt Gk Ydwihp quyt Stp 4p Ynsk, h"bswbu wt hp npnht Ypag»: Oy dEyp Yphwp fuoupny
Up wunwuuwbty wonp: W opkh tup' n's dkyp Yp jubngbkp pwbd dp hwpgot) wbnp:

Wi wnbkl 8huniu puoubigu pwqumptwb i hp wpwtpmbbpmd® putny. «*yhpbdtpb nu
Quiphutighitipp puquwd th Unjubuh wpennhtt Yypwy: Miptdt hty np putit atigh®™ np wuwhtp,
wuwhtgt'p G ppbp. puyg Up' pbkp winbg gnpdtipnit whku, npnghtmbte publ’ vwuy skh
notip: Wpnuptie dSwbp ni ndniwpuyhp phintitin §p juytt te §p nhtb dwpngng niubipnid Yypuy, no
hptiig dwnny hul skt niqtip pwpdty quinbtp: bpklg pnnp gnpotipp §pott dwupnngdlt mbtubininu
hwdwp. §p uybgbtb hpttg gpuyubtwydipp G §tplagutitd hptihg hwimtindotipnih pnubgpbtipp. Yn
uhptit wnwehtt pwquingtinp® pbpephpbtipnt  dky, wnwehtt wpennbbtpp’ w
dnnyupwbbbtipne dkp, pwptibtpp” hpuwyuwpwbbpne Ypwy, nr “nwppp’, e -
nwpph” Unsnihp dwpnngdlk: Puyg nnip G Ynynthp “nwpph”, npnyhtimbic o ~
dEy E atip Nunighsp” £phunnu, i nnip pnnpn tnpuyp Ep: (e Gpiph ypuy
n’s Utyp Unstigkp atip “huypp”, npnyhtintie 0Ly £ atp <wypp’ np tpyhbtph
L: 6L nnip dh’ Ynsnihp “niunighy”, npnyhtimbtie 0ty L atip OQrunighyp’

pwpdpwight hiipghtip” whwnh funtwphh, hul n np juntuphtgut hipghtip
Whwh pupapwbiug»:

«Jdw] akgh, Ytndwinp nuhpbtip e ®wphutghbtip, np Yp gngkp =
tinyhtiph  pwquinpniphiin dwpnng wogtii. nnip skp dwmbbp, no
dnbnnbtipnil wy ey skp mwp® np dnbtb: dw atgh, Yindwinp nuhpbtp
tir ®wphutightiin, np Yp juthkp wyphiitipnih wnibtipp, n hpp wuwmpniwly
wnoppp Yinyupkp. ntunh witijh” jpuwmniptiudp whnh puwmnihp™

Juwj dbgh, Ytnduunp nuhpbtp ti dwphutighiiip, np Yp 2pehp dny ni gudwp' dkyp
tnpuwhwiwn pbtgny, G tpp puy” quyt atquk ipine wbqud wikh qgihtith npnh Y’patp:

Juw} atigh, Ynp wnwebnpnbtip, np pukp. “0Y np tppnid ’pbk mwbwpht ypuy' pub dp sk,

puyg n'y np tppnud Y 'pt wiwbwph nuyhp@ Jpuy” wwpuowenp Ypguy”: 8hdwpditp ne Yoypt’p, n’pp
dto £, nuyp’t’ pk wwbwpp, np 4p uppwghht nuihlt: Gwbe Gpukp. “0Y np Gpoyood §'pok
gnhwutinuttht Yypwy™ pwt dp sk, puyg n'Y np Gppnid §'pat gnhwutinuthte ypugh piduwgh'@ ypuy
wuwpunwinp §ppuy”: Shdwpbtp ne Ynyptip, n"pp 4Gd E, pbow’d’ pk gnhwutinubip, np 4p uppugbk
pbdwl: Miptdt, nY np tpnnud §'pok gnhwutinuitht ypuy, tpnnid §'pok wimp Yypuy ne wiinp Ypuy
tinud pnnp pwbitipnil Ypuy: 61 ny np tpnnd §'pok mwbwpht ypwy, Gpoynid §°pak wbtinp Jpuy no
wiblinp dke phwinnhtt Yypwy: 61 n'Y np Gpnpnmd i’ pak Gpihtph ypuy, Gpynid ' pit Qunnidny quhpi
Ypwy n1 wlinp Yypuy puquinnht ypuy:
Jw] atgh, Yundwinp nuhpbtp i dwphutightitip, np Yp Jéwpkp wiwbnijuhl, uwdhphlt no
swdwbht mwuwbnpnp, puyg Yp pnnnip Opkhpht wittih dSwbp pwittipp” hpunibipp, Juptiygniphiab
n1 hwirwwnpn. wuntip whwp t pbthp, b qubntp sagkhp: Un’jp wnwetnpnotp, np Yp pudkp ddnnilp
ni Yp Yytp niqunp:

Juw) atigh, Ytindwenp nuhpbtp tie ®@wphutigh@itip, np §p Ywppkp qurwphi n wiwlhd nnipup’
Unnup, puyg btiputh ignid Gb juhymuniptudp it wbhpuiniptudp: Unjp @wphutigh, twha
dwppl’ quiwphb ni ywhwyhtt Gkpup” Ynndp, npytugh winbg nnipuh Ynndt wyp Gwpnip puy:

Juw) atigh, Yindwinp nuhpbtip e ®wphutightiip, np 4jp iwbhp dtithniwd glipiqiwbibtpn,
npniip wpnuiptic nniputh glintighy Y’ipticbwb, puyg ttipukd jhgnit G dtnbjdtpne nunpbtipnyg nu
wikh mbuwl widwppni phunip: Unjwku pnip nipukh wpnup §’Gpticiwp dwipnng, hulyy dtpukh jh
Ep Ytindwinpniptudp b whopthniptuwdpy:

«Jdw) atgh, Yndwinp nuhpbtip ni ®wphutighGitip, np §p Junniguikp Jwpgquptibpnib
mwyuibbitippn b §p qupnupkp wpnqupbtipnih giptiquubbdtpp, no Ypukp. “Gel dbp hugpbpnih
optipp  ppuwyhlip, wbnbg htwm  Judiwlhg hbp  ppup dwpquptbtipni wiphiitht
pPwthnitnit”: <tmbrwpwp nn'ip Yp Yyuykp atip dwupb, pE npnhitint tp win'tig” np Yp uyubiitha
dwipquptitipp: Miumh nn'ip wy atp hugptipnih sunhp ignigkp: Oatp, hdtipn't dtnitnbtipn, h"bswytu
whwh puntuwthhp gkihtith nunmuwuwupnnptakh:

F )

Proud Pharisee


https://bibleencyclopedia.com/goodsalt/Matthew_23_Proud_Pharisee.htm

Niunh whw' Gu Yp npytd atigh dwpgqupkatp i hdwunnebotip ne nuyhpbtin: Wandgdl ndwdp yhwnh
uyubbdkp i ppuwskp, ndwblp wy whnh pwpuquibakp atp dnnnupubditipnid dke ni hwpuodtp punupk
pwnup: pwtugh dtp Jpuy quy tphph Jpuy puthniwd wdpnng wpnwp wphibp, wppup Wpkh
wphrbk dhivtie Pwpwphuwh npphht Qupwphuwyh wphilp, np uguwbbtghp wwbwphd G
gnhuutinubtihtt dheotin: Spdwpmuytu §p juymupuptd akgh. “Gyu pnnp pwiitipp ywhnh quit wyu
utipnLinht Yypuy”»:

«NY Gpniuwntd, Gpniuwntd, np 4p ugubbthp dwpgqupkbtpp ni 4p pwpyndthp phtgh
nnyniwdbtipp. pwih’ wiqud niqigh hwiwply quirwlatpn, hbswtu hwip phitpnid nwy Yp hwiwpk
hn dwgtipp, puyg nnip sniqtighp: Whw' atip mniip wduwyh whwh dbwy atgh: Upnupbe §’putid atgh ek
w'] wulk tinp whwh sintiufitp ghu’ histie np pukp. “Oph@itiw] Ew'@ np 4ne quy Sktpng whiniing”»:

The Holy Gospel of Jesus Christ according to Matthew 22:34-23:39
The Greatest Commandment

Hearing that Jesus had silenced the Sadducees, the Pharisees got together. One of them, an expert in
the law, tested him with this question: “Teacher, which is the greatest commandment in the Law?”

Jesus replied: “ ‘Love the Lord your God with all your heart and with all your soul and with all your
mind.” € This is the first and greatest commandment. And the second is like it: ‘Love your neighbour as
yourself.” £ All the Law and the Prophets hang on these two commandments.”

Whose Son Is the Messiah?

While the Pharisees were gathered together, Jesus asked them, “What do you think about the Messi-
ah? Whose son is he?”

“The son of David,” they replied.

He said to them, “How is it then that David, speaking by the Spirit, calls him ‘Lord’? For he says,

““The Lord said to my Lord:

“Sit at my right hand until I put your enemies under your feet.

If then David calls him ‘Lord,” how can he be his son?”” No one could say a word in reply, and from
that day on no one dared to ask him any more questions.

A Warning Against Hypocrisy

Then Jesus said to the crowds and to his disciples: “The teachers of the law and the Pharisees sit in
Moses’ seat. So you must be careful to do everything they tell you. But do not do what they do, for they do
not practice what they preach. They tie up heavy, cumbersome loads and put them on other people’s shoul-
ders, but they themselves are not willing to lift a finger to move them.

“Everything they do is done for people to see: They make their phylacteries = wide and the tassels on
their garments long; they love the place of honour at banquets and the most important seats in the syna-
gogues; they love to be greeted with respect in the marketplaces and to be called ‘Rabbi’ by others.

“But you are not to be called ‘Rabbi,” for you have one Teacher, and you are all brothers. And do not
call anyone on earth ‘father,” for you have one Father, and he is in heaven. Nor are you to be called in-
structors, for you have one Instructor, the Messiah. The greatest among you will be your servant. For those
who exalt themselves will be humbled, and those who humble themselves will be exalted.

Seven Woes on the Teachers of the Law and the Pharisees

“Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You shut the door of the kingdom of
heaven in people’s faces. You yourselves do not enter, nor will you let those enter who are trying to. 2

“Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You travel over land and sea to win
a single convert, and when you have succeeded, you make them twice as much a child of hell as you are.

“Woe to you, blind guides! You say, ‘If anyone swears by the temple, it means nothing; but anyone
who swears by the gold of the temple is bound by that oath.” You blind fools! Which is greater: the gold,
or the temple that makes the gold sacred? You also say, ‘If anyone swears by the altar, it means nothing;
but anyone who swears by the gift on the altar is bound by that oath.” You blind men! Which is greater: the
gift, or the altar that makes the gift sacred? Therefore, anyone who swears by the altar swears by it and by
everything on it. And anyone who swears by the temple swears by it and by the one who dwells in it. And
anyone who swears by heaven swears by God’s throne and by the one who sits on it.

“Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You give a tenth of your spices—
mint, dill and cumin. But you have neglected the more important matters of the law—justice, mercy and
faithfulness. You should have practiced the latter, without neglecting the former. You blind guides! You
strain out a gnat but swallow a camel.

“Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You clean the outside of the cup and
dish, but inside they are full of greed and self-indulgence. Blind Pharisee! First clean the inside of the cup
and dish, and then the outside also will be clean.

“Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You are like whitewashed tombs,
which look beautiful on the outside but on the inside are full of the bones of the dead and everything un-
clean. In the same way, on the outside you appear to people as righteous but on the inside you are full of
hypocrisy and wickedness.

,77£
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“Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you hypocrites! You build tombs for the prophets and
decorate the graves of the righteous. And you say, ‘If we had lived in the days of our ancestors, we would
not have taken part with them in shedding the blood of the prophets.” So you testify against yourselves that
you are the descendants of those who murdered the prophets. Go ahead, then, and complete what your an-
cestors started!

“You snakes! You brood of vipers! How will you escape being condemned to hell? Therefore I am
sending you prophets and sages and teachers. Some of them you will kill and crucify; others you will flog
in your synagogues and pursue from town to town. And so upon you will come all the righteous blood that
has been shed on earth, from the blood of righteous Abel to the blood of Zechariah son of Berekiah, whom
you murdered between the temple and the altar. Truly I tell you, all this will come on this generation.

“Jerusalem, Jerusalem, you who kill the prophets and stone those sent to you, how often I have
longed to gather your children together, as a hen gathers her chicks under her wings, and you were not
willing. Look, your house is left to you desolate. For I tell you, you will not see me again until you say,
‘Blessed is he who comes in the name of the Lord.” =

U. Q@phgnp Lnruwynpsh unuljuph swpswpubpbtiph ne Jhpuy dwmbkno
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Commemoration of St. Gregory the Illuminator’s torments and commitment to the pit

This feast is the first one among the three commemoration days dedicated to the memory of St. Greg-
ory the Illuminator, the first Catholicos of All Armenians. According to the Armenian Church Calendar, it
is celebrated on the eve of the Fifth Sunday during the period of Great Lent. The feast is dedicated to the
torments which St. Gregory suffered during his imprisonment.

According to historical sources, St. Gregory the Illuminator was the son of Anak Partev, a knight and
nobleman, who killed the Armenian King Khosrov Arshakouni. In retaliation, Anak is executed by the Ar-
menians. His son, Gregory, lived and studied in Caesarea, and was brought up as a pious Christian. Grego-
ry returns to Armenia as an adult and becomes a member of the royal court. King Tiridates (Trdat), the son
of King Khosrov and heir to the throne, appoints Gregory as the Chancellor of the Armenian Kingdom.
Tiridates, learning that Gregory is a Christian and the son of Anak, subjects him to severe tortures and
commits Gregory to death, by imprisoning him in a deep underground pit.

In 301 A.D., after spending 13 years in the pit, St. Gregory the Illuminator is freed from the dungeon
and emerges to spread the Light of Christ in Armenia. He thus becomes the first pontiff of the Armenian
Church, baptizes the royal family, and evangelizes the whole of the Armenian Nation. Armenia becomes
the first nation in the world to officially proclaim Christianity as her state religion.

St. Gregory the Illuminator is recognized by all of Christendom as a Saint, and he is commemorated
in all traditional Christian Churches.


https://biblehub.com/niv/matthew/23.htm#footnotes

3: This week’s message from our Priest in Charge
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Quuunywibin:

Sunday of Advent

The Sixth Sunday of Great Lent is called the Sunday of Advent. This Sunday teaches us about the
first Advent of Christ — His Incarnation: His Holy Birth when God became Man. This proved the Truth
found in the Scriptures that by the coming of the Saviour, a second chance was given to mankind to be
guided on the path leading towards salvation.

This Sunday also symbolizes the Second Advent. In the Gospels and Apostolic Letters there are
many references dedicated to the Second Advent, where our Lord warns us about His return. In the Gospel
of St. Matthew, Christ says, “...Watch out and do not let anyone fool you. Many men, claiming to speak
for me, will come and say, “I am the Messiah!” and they will fool many people. You are going to hear the
noise of battles close by and the news of battles far away... Countries will fight each other; kingdoms will
attack one another. There will be famines and earthquakes everywhere... And you will be hated by all na-
tions for my Name’s sake... Many false prophets will appear and fool many people. Such will be the
spread of evil that many people’s love will grow cold. But whoever holds out to the end will be
saved” (Mt 24:4-13).

The message of this Sunday is a call for endurance, piety and modesty. Through these we can pa-
tiently wait for the Glorious Resurrection of Christ, the purification of our souls and the triumph of the
True Faith. All Christian Churches celebrate the feast of the Sunday of Advent.
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4: Zngkhwighuwn - Memorial Setvice

No Memorial Service Request This Week

Please Pray For Our Sick: Please notify the Pastor whenever you know of anyone who
is sick, whether at home or in the hospital. Let us pray for one another

Rev Fr Nshan Alaverdyan is available to visit parishioners in the hospital, nursing homes, or home vis-
itations. He is also available to conduct Home Blessings, administering Holy Communion, consultations
and other sacramental needs. Please call the church office at 020 7373 8133 or Fr Nshan at 07548 777
147.

Qtp wdtih mtuwlh  hngtiinp Yuphpbtipnit G lunphppuljumupniphibbtipni Stophtitph,
hhrwinh wygtiniptwbd, Up <unnppniptiud uvnwbwnt G wy ppbnpuipbtpnid hwdwp nhdtgkp
Gutinkigh 020 7373 8133, Jwd nipquih htowdawjiutgtp <ngtinp <njpr Skp Gowh
Lwhwbiiuy Qpuytipptiwmttht 07548 777 147:

ENQUIRIES:

For ecclesiastical/parish matters including requests for Christenings, Home Blessing (Dnorhnek), Donations in
Lieu of Flowers, arrangements for Marriages and other church administrative matters please contact Mr Viken
Haladjian, phone: 07970 146 280 or 020 7373 8133 or by emailing info@styeghiche.org.uk

Alternatively please approach a member of the Parish Council at church every Sunday after Badarak.

Requiem Service (Hokehankisd)

For Requiem Service (Hokehankisd), please call the church office at 020 7373 8133, or e-mail us your request
to info@stveghiche.org.uk by Thursday, in order to include the name(s) of your beloved one(s) in the Sunday
bulletin. There is no set monetary amount for requesting Hokehankisd; any amount donated is appropriate and
appreciated.  Please remember our Church in your prayers. Your kind donations are gratefully accepted:

ANNOUNCEMENT:

St Yeghiche Armenian Church Parish Council would like to invite members of the Armenian community to
become registered members and take part in Parish activities. Become a dues paying member and let your
voice be heard, be eligible to vote and be elected to one of Parish offices. Please contact a member of the Par-
ish Council at the side entrance desk of the Church or visit our website www.styeghiche.org.uk

St Yeghiche Parish Council appeals to all members for prompt payment of their annual membership dues
and generous donations, thus saving your parish administrative and postage costs.

Please hand in your membership dues and donations to the members of the Parish Council at the side entrance
desk of the Church. Alternatively please post your cheque to: St Yeghiche Armenian Church Parish, 736 Cran-
ley Gardens, Kensington, London, SW7 3BB. Please make your cheques pay-able to: “St Yeghiche Armenian
Church”. You can also pay by bank transfer to St Yeghiche Armenian Church Parish Ltd Account at: HSBC,
Acc.no: 42674432, Sort code: 40-02-26, IBAN: GB13HBUK40022642674432, BIC: HBUKGB4106F

St Yeghiche Armenian Church is a Registered Charity, Reg No 1173403. Please complete a Gift Aid
Form with your donation. Forms are available from Parish Council.
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